
STUDIA WSCHODNIOSŁOWIAŃSKIE TOM 22, ROK 2022

KULTUROZNAWSTWO

DOI 10.15290/sw.2022.22.14Ludmyła Romaszczenko
Międzynarodowa Szkoła Ukrainistyki,
Narodowa Akademia Nauk Ukrainy
tel.: +380682810382
e-mail: lirom5@ukr.net
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-7567-9511

Полiвекторнiсть житттворчостi Станiслава Монюшка:
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У життi i творчостi видатного польського композитора Станiсла-
ва Монюшка (1819–1872), чи iм’я назавжди записане до скарбницi
польськӧı (i слов’янськӧı) музики, тiсно взамодiють рiзнi фактори:
польський, бiлоруський, литовський, росiйський. Це, очевидно, зумо-
влено тим, що творцевi польськӧı нацiональнӧı опери довелося жити
i творити на землях, якi належали Великому Князiвству Литовському,
Речi Посполитiй, Росiйськiй iмперïı.

Укрӓıнський вектор у цьому перелiку теж вiдiграв певну роль. Як
вiдомо, Укрӓıна (зокрема, й Черкащина) посiдала поважне мiсце в жит-
тi багатьох польських митцiв – письменникiв, композиторiв. Назвемо
бодай деяких з них: представники «укрӓıнськӧı школи» в польсько-
му письменствi (Богдан Залеський, Северин Гощинський, Мiхал Гра-
бовський, Зенон Фiш), Станiслав Грудзiнський, Юлiуш Словацький,
Марiя-Юлiя Залеська, Францiшек Равiта-Гавронський, Ярослав Iваш-

кевич, композитор Кароль Шимановський та iн.
Регiонами Укрӓıни мандрував класик польськӧı лiтератури Адам

Мiцкевич: Кӥıвщина, Черкащина, Кiровоградщина, (�лисаветградщи-
на), Одещина, Харкiвщина.

За участь у вiленських патрiотичних товариствах, зокрема Това-
риствi фiломатiв, Мiцкевича i його однодумцiв, як вiдомо, було висла-
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но у вiддаленi вiд Польщi мiсця. Таким мiстом на пiвднi Росiйськӧı iм-
перïı (й Укрӓıни) стала Одеса, куди Мiцкевича призначили викладачем
Рiшельвського лiцею.

По дорозi до Одеси Мiцкевич разом iз друзями Францiшеком Ма-
левським iЮзефом �жовським прибува до Кива. На вiдомих щорiч-
них контрактових ярмарках на Подолi, бiля старӧı Кӥıвськӧı акаде-
мïı, Мiцкевич познайомився з пiдпримцем Германом Головiнським
i прийняв запрошення вiдвiдати його родинний маток у селi Стеблевi
на Черкащинi.

До наших днiв зберiгся двоповерховий будинок (хоча вiн i потре-
бу реставрацïı), у якому мешкав А. Мiцкевич i який нинi входить
до складу Корсунь-Шевченкiвського державного iсторико-культурного
заповiдника.

Неподалiк вiд флiгеля, у якому мешкав польський поет, – Ске-

ля Мiцкевича. Стоячи на ı̈̈ı краю, можна милуватися мальовничими
кравидами Росi, яка в цьому мiсцi вбира в себе й води рiчки Боро-
вицi, що протiкала в розкiшному парку Головiнських.

Згадки про це гостювання на мальовничих берегах Росi знаходимо
в поемi Пан Тадеуш: Чи на Вкрӓıнi я б ту липу упiзнав, / Що сот-
ню панночок i сотню хлопцiв бравих / Ховала в холодку, при танцях

i забавах, / Як вечiр повивав блакитноводу Рось?

Це лiрична пейзажна замальовка лiтньӧı пори, а Мiцкевич вiдвiдав
Стеблiв узимку. Тож напрошуться питання: чи це просто художнiй
вимисел, чи, можливо, поет побував там ще й улiтку? Як виплива
з листа до Головiнського (у серпнi 1826 року), Мiцкевич сподiвався ще
побувати у Стеблевi по дорозi до Москви, але не отримав дозволу ı̈хати
через Кӥıв:

Мӧı безконечнi мандри по рiзних кiнцях держави були б терпимi, якби
я мiг вибрати дорогу згiдно з свӧıми уподобаннями. Вiд’̈ıжджаючи з Одеси,
мав надiю знову вiдвiдати Стеблiв i ще раз подихати повiтрям Укрӓıни...
Та iнакше склалися обставини, i я мусив ı̈хати через незнайомi крӓı, в край
ще бiльш невiдомий [Вервес 1955, 57].

Тож цiлком закономiрно, що в музёı укрӓıнського письменника
I. Нечуя-Левицького, який функцiону у Стеблевi,  експонати, при-
свяченi Мiцкевичу (зокрема бюст поета). Про урочисте вiдкриття му-
зею 27 листопада 1960 року читамо в листi М. Рильського (активний
перекладач i дослiдник творiв А. Мiцкевича) вiд 1 грудня 1960 року
до О. Дейча:
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Дело в том, что на следующий день после приезда в Киев я по предло-
жению телеоператора Жоржа поехал в село Стеблев Корсунь-Шевченков-
ского района, где родился Нечуй-Левицкий и в разное время жили Марко
Вовчок и Адам Мицкевич. В виду последнего обстоятельства с нами ез-
дил и генеральный консул Польши Ванда Дмитриевна Михалевская. Был
открыт музей Нечуя (в котором есть и экспонаты, связанные с Вовчком
и Мицкевичем) и мемориальные доски всех трëх писателей... [Лiтератур-
но-меморiальний музей Максима Рильського, online].

У музейнiй колекцïı фотографiй зберiгаться свiтлина, на якiй за-
фiксована ця подiя.

Прямуючи до Одеси, Мiцкевич iз друзями вiдвiдав �лисаветград
(нинi Кропивницький). Тут Мiцкевич i �жовський були представленi
графу Вiтту – командуючому Новоросiйським вiйськовим округом, кот-
рий «за сумiсництвом» керував полiцейською агентурою (матiр’ю гра-
фа Вiтта була вiдома Софiя Потоцька, власниця названого ı̈̈ı iменем
уманського парку, який  одним iз семи чудес Укрӓıни).

До речi, �лисаветград пов’язаний з iменем ще одного видатного
поляка – композитора, пiанiста Кароля Шимановського. У цьому мiстi
Кароль навчався в музичнiй школi Густава Нейгауза – свого троюрiд-
ного дядька (батька пiанiста Генрiха Густавовича Нейгауза). Серед
учнiв цïı школи – i майбутнiй польський письменник Ярослав Iваш-

кевич.
А народився Кароль у селi Тимошiвцi на Черкащинi (нинi в мiс-

цевiй школi знаходиться музей композитора), охрещений був у костьолi
м. Смiли (нинi райцентр Черкаськӧı обл.).У Тимошiвцi, а також у�ли-
саветградi пройшли дитячi та юнацькi роки композитора, тут вiн на-
писав чимало свӧıх творiв. I зiзнавався в любовi до краю: Народився ж
бо я на Укрӓıнi, там пройшло мо дитинство, я вiдчував ı̈̈ı усiю

душею, кохав ı̈̈ı благотворний клiмат, ı̈̈ı буйнiсть i солодкiсть [Ши-

мановський i Укрӓıна, online].
У �лисаветградi до цього часу зберiгся будинок, у флiгелi якого

в часи вонних лихолiть 1918–1919 року в редакцïı газети з промови-
стою назвою «Война и Мир» музикант працював. На розмiщенiй на бу-
динку меморiальнiй дошцi, що увiчню пам’ять композитора, викарбу-
ваний напис, який вража пророчою актуальнiстю: Великий гуманiст
свӧıм натхненним словом закликав до миру, до людяностi!

У �лисаветградi фiломати на чолi з Мiцкевичем через кур’ра
отримали звiстку про вiдсутнiсть вакансïı в Рiшельвському лiцёı,
але все ж попрямували до Одеси, де були юридично зарахованi на
роботу.
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Незважаючи на тамний полiцейський нагляд, перебування в Одесi
мало свӧı переваги. Вдосталь вiльного часу, що давало можливiсть
займатися особистими справами, заводити знайомства. Тут Мiцке-
вич познайомився з поетом Туманським, Аполлоном Скальковським
– автором низки iсторичних праць з минулого Укрӓıни (iсторiя Но-
воросïı, Запорозькӧı Сiчi, гайдамаччини), якого сучасники називали
Геродотом Новоросiйського краю; i зi Станiславом Монюшко [Вер-
вес 55, 55]. На жаль, нам не вдалося з’ясувати деталi перебування Мо-
нюшка в Одесi, його тогочасних стосункiв iз А. Мiцкевичем (ми звер-
талися за допомогою до працiвникiв Одеського лiтературного музею,
зокрема старшого наукового спiвробiтника Заярнӧı Яни Iванiвни). Хо-
ча, як вiдомо, спiвпраця двох талановитих особистостей була досить
плiдною: Монюшко захоплювався творами класика польського роман-
тизму, до багатьох iз них написав музику. Перлиною свiтовӧı вокальнӧı
лiрики вважають пiсню Чи знаш край? за Гете, у перекладi А. Мiц-
кевича, у якiй композитор перевершив свӧıх попередникiв – Шумана
i Шуберта. Наприкiнцi життя Монюшко створив прекрасний цикл на
вiршi Мiцкевича Кримськi сонети для хору та оркестру, якi нерiдко
називають вокальними ноктюрнами. Дiяльнiсть цього творчого тан-
дему може стати предметом окремӧı розмови.

Музика Монюшка отримала визнання не тiльки в польському сус-
пiльствi – ı̈̈ı вважають зразком слов’янськӧı музики. Вочевидь через це
Монюшко був пов’язаний дружнiми узами зi слов’янськими композито-
рами й музикантами. Так, пiд час кiлькаразового перебування в Пе-
тербурзi його привiтно зустрiли Михайло Глiнка, Олександр Дарго-
мижський, Олександр Сров. Особливо зблизився композитор з Дар-
гомижським, якому присвятив свою концертну увертюру Казка, яка
засвiдчила велику оркестрову майстернiсть. Спiлкування з представ-
никами росiйськӧı класичнӧı музики зробило помiтний вплив на твор-
чий розвиток композитора. Водночас музика Монюшка вплинула на
творчiсть вiдомого композитора Петра Iллiча Чайковського, який мав
укрӓıно-козацькi коренi1.

1 По батькiвськiй лiнïı його рiд походить вiд козакiв Чайок. Прадiд композитора
Федiр Опанасович Чайка (1695–1767) родом iз-пiд Полтави, служив у Миргородсько-
му полку Вiйська Запорозького. Його син Петро (дiд композитора) народився на Пол-
тавщинi; навчаючись у Киво-Могилянськiй академïı, за тогочасною модою, узяв собi
прiзвище на зразок до польського – iз Чайки зробився Чайковським... Петро Федоро-
вич брав участь у росiйсько-турецькiй вiйнi (полковий лiкар),жив у Вятськiй губернïı
(був городничим Слободського та Глазова), а згодом приписаний до дворян Казансь-
кӧı губернïı, де в нього й народився син Iлля – батько майбутнього композитора.
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Напрошуться питання, чи були бодай якiсь опосередкованi кон-
такти мiж Монюшком – творцем польськӧı нацiональнӧı опери

i творцем укрӓıнськӧı нацiональнӧı опери Семеном Гулаком-Арте-
мовським (1813–1873) – уродженцем Черкащини, у якого було польське
корiння2 i яким опiкувався М. Глiнка?

Вiдомо, що дiдусь Семена Степановича Петро Патрикiйович Гулак
– священик Городищенськӧı церкви на Черкащинi – узяв за дружину
полячку Артемовську, прiзвище якӧı додав до свого, i так з’явилося
подвiйне прiзвище Гулак-Артемовський (пiзнiше це подвiйне прiзвище
взяв собi i його онук, видатний композитор). Проте докладних вiдомо-
стей про материнський родовiд, на жаль, нема3.

Монюшко й Гулак-Артемовський – майже ровесники, жили в Пе-
тербурзi, покровителем останнього теж був Михайло Глiнка – зас-
новник росiйськӧı класичнӧı музики. На талант Гулака-Артемовського
– учня кӥıвськӧı бурси, Глiнка звернув увагу, коли шукав виконав-
ця для партïı Руслана (опера Руслан i Людмила), i взяв талановитого
юнака до Петербурга. Тут Глiнка власноруч навча хлопця мистецтву
спiву, а згодом органiзову на його користь декiлька концертiв. На зi-
бранi вiд них кошти вiдправля Семена вчитися за кордон (Францiя,
Iталiя).

Сам Петро Iллiч часто бував в Укрӓıнi, зокрема в Кам’янцi, куди прӥıздив до
свӧı сестри Сашi (дружини декабриста Давидова), тут написав свӧı вiдомi твори.
У Кам’янцi на Черкащинi, у матку, управителем якого був чоловiк сестри Чай-
ковського Лев Давидов, Петро Iллiч «знайшов вiдчуття миру в душi, яке даремно
шукав у Москвi та Петербурзi» [Шибанов 2009]. Понад 28 рокiв життя Чайковсь-
кого пов’язанi з мiстом над Тясмином. Аби Петро Iллiч мiг почуватися вiльно, йому
вiдвели окрему будiвлю з трьома кiмнатами. Чимало творiв написано Чайковським
у Кам’янцi: Iталiйське капричiо, Орлеанську дiву, Сплячу красуню, Серенаду для
струнного оркестру... Враження вiд укрӓıнського лiта 1874 року в Кам’янцi лягли
в основу Першого концерту для фортепiано з оркестром, головна тема якого пiсня Ма-
русi Чурай Ой не ходи Грицю та й на вечорницi, а у фiналi композитор використав
мелодiю веснянки Вийди, вийди, Iванку. Критик Герман Ларош вiдзначив цiннiсть
концерту, красу укрӓıнських мелодiй, вплетених у канву твору.

Балет Лебедине озеро Петру Iллiчу навiяв ставок iз лебедями, побачений на Чер-
кащинi.

Родовiд вiдомого композитора дослiджений у працi, яку нам люб’язно надала за-
ступник директора з науковӧı роботи Лiтературно-меморiального музею О. С. Пуш-
кiна i П. I. Чайковського (м. Кам’янка) Тамiла Петрiвна Чупак.
2 До речi, iм’я С.С. Гулака-Артемовського Черкаський музичний фаховий коледж

– один iз вiдомих мистецьких закладiв Шевченкового краю й усïı Укрӓıни.
3 Детальнiше про означену проблему див.: Л. Ромащенко, Польский вектор в жиз-
ни и творчестве Петра Гулака-Артемовского, [в:] VI tarptautinėje mokslinėje kon-
ferencijoje “Lingvistiniai, Didaktiniai ir Sociokultūriniai Kalbos Funkcionavimo Aspek-
tai”. Pranešimu̧ santraukos, Vilnius 2014, s. 16–24; Л. Ромащенко, Польськi сторiнки
в життi i творчостi Петра Гулака Артемовського, «Forum Wschodnie: Rocznik
interdyscyplinarny» 2013, № 1.
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Росiйський композитор також був пов’язаний з Укрӓıною i мав
польське корiння. Його прадiд був польським шляхтичем з роду Глiнок
гербу Trzaska – Вiкторин Владислав Глiнка (Wiktoryn Władysław Glin-
ka). Пiсля втрати Польщею Смоленська 1654 року В. В. Глiнка прийняв
московське пiдданство i перейшов у православ’я. Царська влада зберег-
ла за ним володiння на Смоленщинi та шляхетськi привiлёı, зокрема
герб.

Михайло Глiнка неодноразово бував у Чернiговi, Iчнi, Нiжинi та
iнших укрӓıнських мiстечках. У Качанiвцi, у матку Тарновських, що
нинi входить до нацiонального iсторико-культурного заповiдника, ком-
позитор працював над згаданою оперою Руслан i Людмила за одной-
менною поемою Олександра Пушкiна, уривки з якӧı вперше виконав хор
мецената Григорiя Тарновського. До наших днiв збереглася альтанка,
названа iменем композитора, бо, за переказами, у нiй вiн працював
над оперою.

Михайло Глiнка написав музику на два вiршi укрӓıнського пое-
та-романтика Вiктора Забiли (Не щебечи соловейку та Гуде вiтер
вельми в полi), працював, як повiдомля композитор у листах i свӧıх
«Записках», над симфонiчною увертюрою Тарас Бульба за одноймен-
ною повiстю Гоголя, але, на жаль, жодного нотного матерiалу цього
твору не збереглося.

Творча спадщина Монюшка вража свою чисельнiстю й жанро-
вою рiзноманiтнiстю: дванадцять опер (одна незавершена), три ба-
лети, вiсiм оперет, п’ять мес, близько 80 романсiв та 400 пiсень
[Обух 2019, 28].

Його самобутня i задушевно мелодiйна опера Галька (уперше ви-
конана в остаточнiй редакцïı у Варшавi в 1858 роцi) завоювала любов
широких мас польського народу i стала першою польською класичною
нацiональною оперою.

Ця одна з найвiдомiших опер Монюшка ставилася в Кӥıвськiй опе-
рi ще у 1880-х роках i була однiю з найпопулярнiших. Виконували ı̈̈ı

також у Львовi й Одесi.Можливо, популярнiсть музичного твору забез-
печив сюжет, близький укрӓıнському реципiнту, заснований на поши-
реному морально-етичному й соцiальному конфлiктi: Галька, покинута
молодим паном Янушем, який одружуться на Софïı, не може змири-
тися з втратою коханого i божеволi, кiнчаючи життя самогубством.

Схожий мотив у вiдомiй поемi Катерина Т.Шевченка i романтич-
нiй баладi Рибка А. Мiцкевича: зрадлива панська любов, що призве-
ла до загибелi герӧıнь – Шевченковӧı Катерини i Мiцкевичевӧı Кристi
(обидвi кинулись у водну глибiнь). Обидва твори написанi на матерiа-
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лах народнӧı творчостi: як зазначав сам Мiцкевич, тема Рибки запози-
чена, взята из народной песни [Мицкевич 1977, 150].

Напрошуються типологiчнi паралелi i при розглядi опери Strasz-
ny dwór (Страшний двiр, Зачарований замок) С. Монюшка. Перед-
новорiчнi гуляння з колядками, представленi в оперi, нагадують вiд-
повiднi укрӓıнськi рiздвянi традицïı, що сягають корiнням ще дохри-
стиянських часiв. Тi ж герӧı рiздвяного дiйства: Ангел, Iрод, Смерть,
Чорт, Коза i т.д.

Ворожiння (на вiск) дiвчат у домi Мечника (кого яка доля чека,
хто буде судженим) такi ж, як i на укрӓıнських вечорницях, що вiд-
буваються на свято Андрiя Первозванного, яке вважають найбiльшим
передноворiчним святом i вiдзначаться ще з часiв Русi 13 грудня.

Також лiбрето опери мiстить паремïı (прислiв’я, приказки) рiз-
нӧı етимологïı, що зафiксованi й в укрӓıнськiй мовi: manna z nieba
(укр.: манна з неба, манна небесна) – з Бiблïı; czym chata bogata, tym
rada (укр.: чим хата багата, тим i рада, чим багатi, тим i радi); вiд

страху зуби цокотять тощо.
Музика Монюшка знана в Укрӓıнi i в ХХI столiттi. Примiром,

опера Страшний двiр посiда важливе мiсце в репертуарi Львiвського
оперного театру.

Особливо щедрими на рiзноманiтнi iмпрези стали 2018–2019 ро-
ки, коли музично-культурнi iнституцïı придналися до вшанування
пам’ятi видатного композитора концертами i проектами з нагоди йо-
го 200-лiтнього ювiлею, а також урочистостей iз нагоди 100-рiччя
вiдновлення Польщею незалежностi. Концертнi програми за участю
укрӓıнських i польських артистiв вiдбувалися в Кивi, Харковi, Одесi,
Львовi, Житомирi, Хмельницькому, Вiнницi, Луцьку та iнших мiстах.

Значний культурний резонанс отримав iнший проект – Монюшко

на рiзних кiнцях свiту, у межах якого вiдбулася серiя концертiв у рiзних
мiстах Укрӓıни. Цей захiд – мiжнародний проект польсько-канадсь-
кӧı фундацïı «Незалежний фонд культури POLCANART», реалiзований
спiльно з видатними артистами з Укрӓıни й Польщi, посольствами
i консульствами Польщi та польськими органiзацiями.

Популяризацiя в Укрӓıнi творiв класика польськӧı музичнӧı куль-
тури не обмежуться ювiлейними датами. Музика С. Монюшка посi-
да гiдне мiсце в репертуарi як окремих солiстiв, так i рiзноманiтних
колективiв (хорiв чи оркестрiв), що виконують твори композитора на
рiзноманiтних концертах, конкурсах, фестивалях.

Залучення музичнӧı творчостi знаного композитора Станiслава
Монюшка в рiзноманiтних культурних проектах цiлком закономiрне.
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Митець зробив значний внесок у свiтову музичну спадщину, найпер-
ше як творець польськӧı нацiональнӧı опери, автор численних творiв
майже в усiх академiчних музичних жанрах.

Ще однiю формою репрезентацïı спадщини Монюшка в Укрӓıнi
 науковi публiкацïı у фахових укрӓıнських виданнях, зокрема статтi та
монографïı, якi стосуються дiяльностi музичного товариства iм. С.Мо-
нюшка, що свого часу дiяло у Станiславовi (нинi Iвано-Франкiвськ).
Для потреб цього товариства в 1891 роцi спецiально збудоване примi-
щення театру (з 1980 року в будiвлi, яка належить до пам’яток архi-
тектури мiсцевого значення, розмiщена обласна фiлармонiя).

Дiяльнiсть товариства висвiтлено у працях музикознавцiв Л. Кия-
новськӧı, Т. Мазепи, Л. Романюк та М. Черепанина4.

Так, про Товариство iм. С. Монюшка та його культурно-мистець-
кi завдання на рубежi ХIХ–ХХ столiть згаду музикознавець Любов
Кияновська у працi Галицька музична культура ХIХ–ХХ столiття.
Використовуючи матерiали Центрального державного iсторичного ар-
хiву у Львовi, музикознавець цитуэ статут органiзацïı (затверджений
у 1908-му роцi), а також пода вiдомостi про дiяльнiсть товариства
в мiстi Лева:

окрiм спецiальних концертiв, Товариство брало участь у всiх громадських
мiських урочистостях, навiть створило аматорський оперний театр, який
за рiк поставив 13 оперних вистав (у тому числi Гальку С. Монюшка (...)).
Товариство неодноразово виступало також i в iнших мiстах Галичини,
i таким чином, спричинилося до виникнення «дочiрнiх» товариств у деяких
мiсцевостях, зокрема в Коломӥı i Станiславовi [Кияновська 2007, 128–129].

Окремi вiдомостi про дiяльнiсть музичного товариства iм. С. Мо-
нюшка у Станiславовi знаходимо й у статтi мистецтвознавця Лесi Ро-
манюк Дiяльнiсть польських музично-драматичних товариств Ста-
нiславова на зламi ХIХ i ХХ столiть, у якiй розглянуто iсторiю
створення польського музичного товариства, простежено етапи розвит-
ку його музично-театрального життя, схарактеризовано основнi сфери
його дiяльностi та здобутки в контекстi регiональних тенденцiй5. На-
працювання музикознавця в подальшому увiйшли до монографïı Му-

4 Детальнiше про це див.: Л. Обух, Сучаснi культурнi проекти Укрӓıни в кон-
текстi польсько-укрӓıнських музичних зв’язкiв, «International Academy Journal Web
of Scholar» 2019, 11(41), vol. 2, pp. 27–31.
5 Див.: Романюк Л., Дiяльнiсть польських музично-драматичних товариств Ста-
нiславова на зламi ХIХ i ХХ столiть, «Науковi записки. Серiя: мистецтвознавство»,
Тернопiль 2012, № 1, с. 27–34.
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зичне i театральне життя Станиславова (друга половина ХIХ –

перша половина ХХ ст.), написанӧı у спiвавторствi з доктором ми-
стецтвознавства Мироном Черепанином6.

Заслуговують на увагу також електроннi публiкацïı на рiзноманiт-
них iнтернет-сайтах. Видаться цiкавою присвячена С. Монюшку
стаття Гордiсть польськӧı музичнӧı культури, розмiщена на офiцiйно-
му сайтi Дрогобицького музичного коледжу iменi В. Барвiнського, ав-
торства викладача цього закладу Олександри Криницькӧı. У публiка-
цïı наведено цiкавий факт, що в 1865 роцi на запрошення товариства

шанувальникiв музики композитор прибув до Львова, де виконувалась

його кантата «Привиди» (за А. Мiцкевичем) [Криницька 2019].

На жаль, про дiяльнiсть цього товариства широкому загалу поки
що не вiдомо. Стаття у Вiкiпедïı вiдсутня i ще чека на свӧıх авторiв.

Як бачимо, спадщина С.Монюшка в системi польсько-укрӓıнських
музичних зв’язкiв ХIХ–поч. ХХI столiть займа поважне мiсце. Про-
те особливо активно залучена творчiсть основоположника польськӧı
симфонiчнӧı та iнструментальнӧı музики в сучаснi культурнi проекти,
присвяченi 200-рiчному ювiлею композитора та 100-рiччю вiдновлення
Польщею незалежностi.
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польськӧı музичнӧı культури], [online], http://new.ddmu.org.ua/2019/06/
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MULTI-VECTOR LIFE AND CREATIVE WORK OF STANISŁAW MONIUSZKO:
UKRAINIAN SEGMENT

ABSTRACT

Key words: Polish, Ukrainian, Cossack, musical, composer, genre, opera

The article reveals the combination of factors (Polish, Belarusian, Lithuanian,
Russian, and most deeply – Ukrainian) that played a crucial role in the life and
creative work of Stanisław Moniuszko. He was the father of Polish national opera.
Emphasis was put on the place of Ukraine in the biography of Polish creative figures
– Adam Mickiewicz and Karol Szymanowski, whose lives were closely connected
with the region of Cherkasy. The activity of the creative tandem: Moniuszko –
Mickiewicz is also analysed, as well as relations of the Polish composer with the
Russian ones of Ukrainian or Polish origin.
The variety of genres in Moniuszko’s musical heritage and the forms of its

presentation in Ukraine were also discussed.


